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Ånd og krop, tid og kærlighed. Disse fire begreber kan måske beskrive 
Giordano Brunos overvejelser om menneskets stræben efter lys, sandhed og 
salighed. 

Giordano Bruno (*Nola 1548-tRom 1600)1 er en af de italienske filosoffer, 
der ofte omtales men sjældent læses. Hans død på kætterbålet på Campo dei 
Fiori i Rom har gjort ham til martyr for mange naturelskende monister, 
verdslige frisindede og moderne progressive, der betragter ham som en 

1 Giordano Bruno fødes i Nola ved Napoli i 1548, læser på dominikanernes læreanstalt i Napoli, 
et af Europas bedste, hvorfra han i 1572 bliver ordineret præst. Inkvisitionen er ved at anklage ham 
for kætteri, da han forlader Napoli og indleder sin lange vandring gennem Europa: omtrent I 0 .000 
kilometer tilbagelægger han til fods mellem Europas universitetsbyer. Han ernærer sig i starten som 
lærer bl.a. i Noli (Ligure), han er en tur i Calvins Geneve, hvor han straks lægger sig ud med 
mægtige personer. Han kommer til Toulouse, hvor han skriver sit første store værk om 
hukommelseskunsten De umbris idearum. Det skaffer ham gunst hos den franske kong Henrik den 
3., ved hvis hof han bliver kongelig lektør, han underviser ved Sorbonne. Året efter tager han til 
London - efterretning om den farlige kætter iler ham i forkøbet. Han bor i et par år hos den franske 
ambassadør Michel de Castelnau, og i den tid skriver han i rivende hast sine fem italienske dialoger, 
der har slået hans navn fast som stor forfatter, han når at blive uvenner med hele establishment, lige 
fra Oxfords grammatikere til hoffets lærde, hvem han havde en del tilfælles med - hanspåvirkning 
kan spores hos bl.a. den unge Shakespeare og Marlowe. Den stadig skarpere trosstrid i Europa 
tvinger ham også i England til at rejse tilbage til Paris, hvor han på Sorbonne leverer et 
generalangreb på Aristoteles erkendelsesteori og kosmologi. Han flygter fra Paris, efter at være 
blevet indblandet indirekte i striden mellem huguenotter og katolikker. Han går ti l et protestantiske 
Wittenberg, hvor han får lov til at undervise i Aritoteles, herfra stammer nogle af de latinske værker, 
der mere systematisk beskriver sine teorier om erkendelsesteori og kosmologi. Han drager videre til 
Helmstadt, hvor de politiske konjunkturer er ham imod, og videre til Prag til kejser Rudolf d .2.s hof, 
hvor han ikke formår at vinde fodfæste- trængslen af magikere, røgen fra alkymister og larmen fra 
guldmagere og charlataner overskyggede hans naturfilosofi. Han drager til Frankfurt, hvor han ikke 
finder støtte og tager da til Venedig efter indbydelse fra den venetianske patricier Mocenigo, der vil 
lære hans hukommelseskunst. I 1593 får Mocenigo ham arresteret og kastet i fængsel for kætteri, 
Rom insisterer på at ffi Bruno udleveret, Venedigs storråd beslutter at føje sig. I syv år sidder han 
i Castel Sant' Angelos kældre. Den 17. februar i jubelåret 1600 blev han dømt og brændt som kætter 
i Rom på Campo dei Fiori. Om Brunos biografi og samtid se Saverio Ricci, Giordano Bruno 
Nell 'Europa del Cinquecento, Roma: Salemo, 2000. 

I jubelåret 2000 på 400-årsdagen for Giordano Brunos død, udtrykte Pavekirken sin beklagelse 
af det legale mord på den selvrådige filosof. Pave Johannes Poul d. 23.s beklagelse af Brunos 
henrettelse og tortur - "en tragisk episode" - blev afleveret af Vatikanets statssekretær kardinal 
Angelo Sodano på den store Bruno-konference i Napoli d . 17. februar. I sit budskab opfordrer paven 
historikere til at afdække hele baggrunden for Brunos skæbne. 

Bruno-forskningen har boomet i de sidste ti år uden for Danmark, hvor der ikke har været noget 
nyt, siden filosoffen Harald Høffding skrev om ham i 20eme. Men det er på vej, blandt andet 
udkommer til efteråret for første gang på dansk et af Brunos filosofiske værker: Om drsa$en, 
princippet og enheden i min oversættelse og med indledning af mag. art. Aksel Haaning, som 1 sin 
bog om Naturens lys. Vestens naturfilosofi i højmiddelalder og renæssance 1250-1650, 
København: C.A. Reitzel, 1998, har et indførende kapitel om den nolanerens storslåede tankeverden. 
Projektet er blevet støttet af Litteraturrådet. 

Denne artikel vil introducere Bruno som filosof og som litterær forfatter. Da Brunos tekster ikke 
findes endnu på dansk, har jeg tilladt mig at give fyldige Bruno-citater. 
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foregangsmand for den nye naturvidenskab på linie med Galileo Galilei. Andre 
ser ham som oprøreren, der talte Roma midt imod, som den blasfellllske 
angriber af en forløjet kristendom, som den k?nspirerende moralreformator, 
som mystiker eller magiker med indsigt i det skjulte, eller sværmeren, der 
i sin filosofi kom det uudsigelige nænnere gennem sm poetiske kraft, og som 
en Ikaros mistede livet ved det heroiske forsøg. 

Dertil kan man pege på Brunos rolle som den, revser 
pædanteri, og nedgør de litterater, der sætter sensualitet og erotik 1 kærligheds 

sted ved at hylde den legemlige skønhed
2

. 

Endelig kan Brunos brug af den mytologiske Protæus, der kunne antage alle 
mulige skikkelser, stå for hans værkers forskellighed og hans 
bevidste stilblanding, der åbner for mange tolkrlinger af hans Og Brun? 
er grundlæggende flertydig. Jeg tror, at flertydigheden er en til 
forståelsen af hans personlighed, og til hans værk; for han lever 1 en tid med 

store forandringer, som kræver et anderledes sprog. 
Med udgangspunkt i mangetydigheden som bevidst stiltræk, kan man måske 

bringe det frem, der ved entydighed ikke kan beskrives - at sproget som 
grænsesprængende instrument. I stedet for at underkast.e sig referentens 
ensidige binding, kaster Bruno sig ud i en spro.ghg anstrengelse for 
at udtrykke et nybrud i forestillingsverden - fantasien - og 1 

med andre ord for at skabe et tidssvarende sprog 1 et paradigmeskift. Ved at 
samle logisk, retorisk og poetisk sprogbrug øger han ordenes billedskabende 

kraft. · d 
Denne kraft benytter han til at beskrive Metamorfosen - et grundhggen e 

tema i Brunos produktion, som både kan betragtes fra et filosofisk og et 

stilistisk synspunkt. 
Metamorfosen som typisk renæssance-topas bliver hos Bruno en 

grundlæggende erkendelsesteoretisk og ontologisk figur: alt er i bevægelse og 

forandring og altid i grunden sig selv lig. . . 
Lige så karakteristisk er mennesket og dets legeme 1 Brunos det 

er et centralt tema i senrenæssancens litteratur. En henvismng til den 
humanistiske tradition med Pico della Mirandola i spidsen er naturlig, men hos 
Bruno har mennesket en anden plads og natur end i humanisternes 
neoplatonisk-kristne hierarki. Brunos udgangspunkt fra til 
den skolelærde verden og til den ikke opbyggehge moral i de gejstlige 
institutioner. Han hævder den frie tankes ret i oprør mod den katolske Reforms 

ensretning af åndslivet. 

1 Jvf. det indledende Argomento i Eroici furori, introd. M. Ciliberto. Testo e note a c. di S. Bassi, 
Bari: Laterza, 1995, s . 3-8 . 
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Brunosjævnaldrende Torquato Tasso (1544-1595) kan måske betragtes som 
modstykke til Bruno, hvor denne vælger friheden og flugten fra den 
posttridentinske sindelagskontrol, søger hin at leve op til Modreformens 
fornyede spirituelle krav. Begge forsøger i deres værker at give udtryk for den 
dybe etiske krise, der havde ramt humanismen under og 
havde fået renæssancens efterhånden stærkt stiliserede hedonisme fremstå som 
et problem, der udtrykker en tidsmærket civilisations selvreflektion. 

Hvor den ene dyrker troen og lider under det dennesidige, insisterer den 
anden på en nyvurdering af de sanselige erfaringers væsentlighed og af den 
filosofiske eller frie tanke. Hvor den ene udfolder den subjektive 
følelsesbeskrivelse, det erotiske og eventyrlige, og hvor naturen bliver til en 
metafor for digterens stemning, taler den anden til sine samtidige om 
virkeligheden og om naturen som det umiddelbart begribelige, der er vejen for 
en kærlighedsbåret skuen af gudsværket. Hvor den ene retter sig efter de lærdes 
regelpukkeri og tollereres, gør den anden befriende oprør og henrettes. Hvor 
verden er kvalfuld for den ene, indrømmer den anden, at han har elsket den for 
meget. Hvor den ene reflekterer nostalgisk over altings forgængelighed og 
døden, insisterer den anden på altings foranderlighed og livet. 

Når Bruno hyppigt bruger betegnelser for kropsdele må vi huske på hans 
tilknytning til Aretinos satiriske fortællinger og komedier og den elegante brug 
af sprogets u-akademiske registre. Er der i brugen af disse sanselige og 
dagligdags ord mon anden hensigt end den komiske? Er det samme tradition 
som findes hos Rabelais' og Erasmus, at gøre grin og samtidig formidle 
alvorlige filosofiske og moralske problemstillinger? Vil han ligesom Erasmus 
i Dårskabens pris bruge en bestemt ironisk stil, den lukianske blanding af sjov 
og alvor, som også blev værdsat af Thomas Moore - en anden stor martyr? Det 
er renæssance-humanismens arv, Bruno bruger eller rettere genbruger, men i 
en forandret verden : en verden i oprør og religionskrige. 

Bruno anvender ustandseligt menneskelegemet og planterne og dyrene som 
anskuelsesformer, når han skal forklare sin kosmologi og etik. En humoristisk 
topologisk beskrivelse af kroppens sjælelige egenskaber som den i første 
samtale i den satiriske dialog Spaccio de la bestia trionfante3 - hvori Bruno 
beskriver en gennemgribende himmelsk reform på bekostning af de gamle 
guder til fordel for dyderne - kan siges at være en stærkt udvidet symbolsk 
fysiologi: 

3 
Her anvendes den italiensk-franske udgave Giordano Bruno L 'expulsion de la bere 

triomphante , CEuvres completes, V 1-2, Paris: Les belles lettres, 1999. 
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Sofia: V ær forvisset . Jupiter er altså at være moden, og han_ giver ikke adgang 
til rådet, undtagen for folk, der har sne på hovedet, furer 1 panden'. bnller på 
mel på hagen, stav i hånden, bly i fødderne: tilbage er altså den. den 
hurtige tanke, den gode hukommelse; i panden det mdtryk, 1 øjnene 
omtanken, i næsen skarpsindigheden, i øjet opmærksomheden, pa tungen 
i brystet ærligheden, i hjertet de beherskede følelser, i tålmodigheden, 
ryggen sårenes glemsel, i mellemgulvet tilbageholdenheden, 1 maven 1 
barmen afholdenheden, i benene udholdenheden, i fodsålerne retfærdigheden, 1 v.enstre 
[hånd] pentateukens love, i den højre den argumenterende fornuft , den 
videnskab, den velordnede ret, den befalende myndighed og den udøvende magt. 

Sådant billedsprog - i dette tilfælde et sindbillede på - er 
ikke blot illustrationer, men udtryk for en fysiognomik og psykologi, der anså 
egenskaber, som vi betegner som abstrakte, for og fælles for alle 
organismer. Og Bruno mener faktisk, at planeter og al_le forholdsmæssigt 
er besjælede af samme kraft, hvilket også udtrykker sig 1 vISse fa:lles træk. 

Et indre forhold, som kort sagt kan betegnes med det analogiske. 
mellem makrokosmos og mikrokosmos. Således beskriver han et pmdsvms 
alsidige forsvarsberedskab styret af en eneste vilje og styrke, som et 
yderst begrænset eksempel på hvordan planeternes hv er: 

Hvor meget større må en klodes egenskaber så være, klode af er 
dannet og takket være hvis sjæl de lever! Således drejer sig og idet 
en eneste forstand styrer alting omkring sig, ordner den alle sme tmg og sig selv, og 
skuende mod et mål fejler den aldrig sit sigte, ligesom de mange verdener [gør], der 
bebor det uendelige omJiggende æther. 5 

• «SOFIA: Non dubitate. Giove (dico) comincia ad esser maturo, e non ammette. oltre. nel 
conseglio, eccetto che persone ch'hanno in capo alla fr?nte gh sol.ch1, al naso gh occhiah, 
al mento Ja farina, alle mani il bastone, a 1 p1ed1 11 p1ombo: m rcsta la fantas1a retta? :a 
co itazion sollecita, la memoria ritentiva; ne Ja fronte la sensata apprens1one, ne gh occhi a 
!denza, nel naso Ja sagacitå, nell 'orecchio l'attenzionl'., ne la lmgua la, ventade, nel petto la 

ncl core gli ordinati affeui, ne le spalh la pazienza, .nel tergo I obho de le offese, nel 
stomaco la discrezzione, nel ventre la sobrietade, nel seno la contmenza, ne le gambe la constanza, 
nc le piante la rettitudine, ne la sinistra il pentateuco cli decretl, nella destra ragg1one cliscurs1va, 
la scienza inclicativa, la regolativa giustizia, l 'imperativa autontade e la potesta execut1va.» Spaccio 
op. cit" s. 61-62. 

s «Quarn multa ratione magis donabitur astrum, I animo vegetantque? 
/ Sic scse obvertit tellus, regit omnia, sicque I Uno se circum mgeruo moderantc, sua, et. se, I Ad 
certum spectans signum non fallitur unquarn, I Immensum et quotcumque colun.t mundi aethera 
circum.» De immenso et innumerabilibus seu de umv.erso et mundo (1591), L1ber V. Caput 1, 
O era /atine conscripta, ed. F. Fiorentino et F. Tocco, F1renze-Napoh, 1879-1.8.91 , 1. 2, s. 116. 
rufr støttet mig til den italienske oversættelse L 'immenso e gb mnumerevob in. Opere Ianne dr 
Giordano Bruno, a cura di Carlo Monu, Tonno: trrET, 1980, s. 662. Lektor Albeno Mana1 har 
været behjælpelig med at kontrollere oversættelsen af de launske tekster. 
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Hvor dette kan siges at være et simile til at anskueliggøre planeternes indre 
kraft og egenskaber, så lader følgende ingen tvivl om analogiens konsekvenser 
for beskrivelsen af jorden og solen: 

Det er nok at huske på at verdenerne og de arter, som er i verdenerne, planterne, 
stenene, de besjælede væsener i deres helhed og i deres dele, er dannet af de 
selvsamme elementer, ovenikøbet af de selvsamme lemmer bestemt efter givne 
forhold. Således er planterne, stenene og hele Jordens bygningsværk, ligesom vi selv, 
udstyret med årer, nerver, kød, knogler og åndedrætsorganer. Træernes slægt og dens 
medlemmer dækker Jorden og klipperne med rødder, stammer, udstrakte grene og løv. 
Ligeså floder, bjerge, dale, sten, skove, vindstød, lyn, tætte skyer, regn sne og alt det, 
som fremgår af verdens store legeme.6 

Bruno formulerer lignende analogier mellem det åndelige og det legemlige, 
hvor legemet beskrives som sjælens kappe, og om forstanden (ingegno) som 
sjælens kappe7

• 

Men hvad er mennesket for Bruno? Han mener ikke, at mennesket i 
modsætning til andre levende væsener kan have en særlig teleologiske 
bestemmelse, som den post-tridentiske katolske teologi undestregede som 
guddommelig forudbestemmelse; for han ser mennesket som en skabning med 
universelle muligheder, et universelt potentiale det på en måde har fælles med 
alle ting i verden. Mennesket er del af det guddommelige, som aktualiseres i en 
stadig altomfattende proces, og hvis sanselige udtryk er universets 
mangfoldighed og enhed. Dertil understreger han, at mennesket bør realisere 
dette guddommelige eller almene potentiale, der i sin natur er uendeligt. 

Bruno betragter hele den sanselige verden som organisk og til syvende og 
sidst skabt efter de selvsamme almene principper. Så de levende væseners 
organer findes såmænd også på en mere uigennemskuelig måde i lavere ting 
som jord og kolort: de undergår en stadig forvandling og danner et kredsløb, 
hvor stoffets iboende anlæg har mulighed for at forvandle sig fra den ene ting 
til den anden. 

Så derfor er arterne desto mere tilbøjelige til at blive forvandlet til enhver anden art 
jo mindre de er påvirket af af en bestemte arts særtræk: sådan danner der sig af 

6 
<t" Tantum nunc id meminlsse iuvato I Ut mund!, et species, quae in mundis comperiuntur, 

I Plantarum, Iapidum, completorumque animantum, I Atque horum partes iisdem constant 
elementls; I lmo etiam membris, que certa proporlio c/arat. I Quapropter plantae et /apides et 
machina tota I Te/lu ris, venls, nervis, carne, ossibus, atque I lniecto gaudent medio splramine, ut 
et nos. I Nec non Tel/urem, et lapides rad/cibus, atque I Stiprte, dispensis ramls. et frondibus 
ornant I Ut genus arboreum partes. Dein Flumina, montes I Valles, et /apides, et sylvae, etjlamlna 
venti, et I Fulgura, concretae et nubes, pluviaeque, nivesque I Et quocunque patent maiori in 
corpore mundi. »De immenso"" Liber V, Caput IX, op. cit. 1, 2, s. 146. 

7 Jvf. Robert Klein (1956) 'L'imagination comme vetement de l'åine chez Marsile Ficin et chez 
Giordano Bruno', in Revue de Metaphyslque et de Morale, 1965: 1, s. 18-38. 

7 




























